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Vous allez notamment poursuivre l’examen du projet de directives opérationnelles 

relatives à l’article 16, intitulé « Traitement préférentiel pour les pays en 

développement », qui prolonge l’important débat que vous avez mené lors de la 

deuxième session ordinaire. A cet effet, votre Comité a demandé au Secrétariat 

d’envoyer un questionnaire aux Parties à la Convention et de consulter la société 

civile.  

Je suis en mesure de vous dire aujourd’hui que 44 % des Parties ont répondu. Des 

documents d’information présentent les réponses des Parties et permettent à toute 

la communauté internationale de prendre connaissance de chacun des points de 

vue exprimés. L’avant-projet de directives opérationnelles préparé par le 

Secrétariat reflète donc les réponses au questionnaire des Parties.  

Je forme l’espoir que vous serez en mesure d’adopter pour l’article 16 un projet de 

directives opérationnelles respectueux de l’esprit et de la lettre de la Convention, 

en tenant pleinement compte de la notion de préférence culturelle. Si l’article 16 

constitue une avancée très importante en matière de coopération culturelle 

internationale, il n’en demeure pas moins que sa mise en œuvre, bien entendu, 

devra être réexaminée à la lumière de l’expérience des Parties. 

Par ailleurs, je note que votre Comité a souhaité examiner les modalités de 

financement du Fonds international pour la diversité culturelle (article 18), outil 

incontournable d’une coopération internationale renforcée. Je sais que vous avez 

déjà eu l’occasion d’aborder ce sujet lors d’une session d’échanges tenue au Siège 

le 5 mars dernier, grâce au généreux financement du Brésil. Je me réjouis de la 

poursuite de cette réflexion, alors même qu’il devient impératif d’imaginer des 




